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\ WARNING! 


LISTENING TO AUDIO AT EXCESSIVE VOLUMES CAN CAUSE PERMANENT HEARING DAMAGE. USE AS LOW A VOLUME AS POSSIBLE. 


Over exposure to excessive sound levels can damage your ears resulting in permanent noise-induced hearing loss (NIHL). Please use the following 
guidelines established by the Occupational Safety Health Administration (OSHA) on maximum time exposure to sound pressure levels before 
hearing damage occurs. 


90 dB SPL 

at 8 hours 

110 dB SPL 

at Va hour 


95 dB SPL 

at 4 hours 

115 dB SPL 

at 1 已 minutes 


100 dB SPL 105 dB SPL 

at 2 hours at 1 hour 

120 dB SPL 

Avoid or damage may occur 



L'ECOUTE AUDIO A UN VOLUME SONORE EXCESSIF PEUT CAUSER DES LESIONS AUDITIVES PERMANENTES. REGLER LE VOLUME 

LE PLUS BAS POSSIBLE. 

Une surexposition a des volumes sonores excessifs peut causer des lesions aux oreilles entramant une perte auditive permanente due au bruit. 
Se conformer aux directives ci-dessous, etablies par I'Occupational Safety Health Administration (OSHA) pour les limites de duree d'exposition 
aux pressions acoustiques (SPL) avant de risquer des lesions auditives. 


SPL de 90 dB SPL de 95 dB 

pendant 8 heures pendant 4 heures 


SPL de 110 dB SPL de 115 dB 

pendant 1/2 heure pendant 15 minutes 


SPL de 100 dB SPL de 105 dB 

pendant 2 heures pendant 1 heure 

SPLde 120 dB 

A eviter : risque de lesions auditives 



ACHTUNG! 


MOGLICHST GERINGE LAUTSTARKEPEGEL VERWENDEN. 

Langerfristiges Horen bei uberm さ Bigen Schallpegein kann zu Horsch さ den und zu permanentem, durch L さ rm verursachten Gehorverlust fuhren. 
Bitte orientieren Sie sich an den folgenden von der Occupational Safety Health Administration (OSHA; US-Arbeitsschutzbehorde) erstellten 
Richtlinien fur die maximale zeitliche Belastung durch Schalldruckpegel, bevor es zu Horsch さ den kommt. 


bei 90 dB 
Schalldruckpegel 

max. 8 Stunden 


bei 95 dB 
Schalldruckpegel 

max. 4 Stunden 


bei 100 dB 
Schalldruckpegel 

max. 2 Stunden 


bei 105 dB 
Schalldruckpegel 

max.1 Stunde 


bei 110 dB 
Schalldruckpegel 

max. 1/2 Stunde 


bei 115 dB 120 dB Schalldruckpegel 

Schalldruckpegel vermeiden; ansonsten konnen Schaden auftreten 

max.15 Minuten 



ADVERTENCIA! 


EL ESCUCHAR REPRODUCCIONES DE AUDIO A NIVELES EXCESIVOS DE VOLUMEN PUEDE CAUSAR DANOS PERMANENTES AL OIDO. 

USE EL VOLUMEN MAS BAJO POSIBLE. 

La exposicion prolongada a niveles sonoros excesivamente intensos puede danar los oidos y causar una perdida permanente del oido 
causada por ruidos. Respete los い neamientos dados a continuacion, los cuales fueron establecidos por la Administrac に n de Salud y 
Seguridad Ocupacional (OSHA) de los EE.UU. e indican el tiempo maximo que puede escucharse un nivel determinado de presion sonora 
(SPL) antes de producirse danos al oido. 


90dBSPL 

por 8 horas 

110 dB SPL 

por 1/2 hora 


95 dB SPL 

por 4 horas 

115 dB SPL 

por 1 己 minutos 


100 dB SPL 105 dB SPL 

por 2 horas por 1 hora 


120 dB SPL 

Evitese por completo, puesto que puede causar 
danos inmediatos 












AVVERTENZA! 


L’ASCOLTO A VOLUME ECCESSIVAMENTE ELEVATO PUO DANNEGGIARE L.UDITO IN MODO PERMANENTE. 
MANTENETE IL VOLUME AL PIU BASSO LIVELLO POSSIBILE. 

La sovraesposizione a livelli sonori eccessivi puo danneggiare I'udilo provocando una perdita di udito permanente causata dal rumore. Si 
consiglia di attenersi alle seguenti direttive stabilite dalla OSHA (Occupational Safety Health Administration) sul tempo massimo di esposizione 
a vari livelli di pressione sonora (SP し )， oltre il quale si rischia di causare lesioni all'apparato udilivo. 


90 dB di SPL 

per 8 ore 


95dBdiSPL 

per 4 ore 


100 dB SPL 105dBdiSPL 

per 2 ore per 1ora 


nOdBdi SPL "SdBdiSPL 

per mezz'ora per 15 minuti 


120dBdiSPL 

Evitate I'esposizione per non rischiare 
di danneggiare I'udilo 



警告! 


極度の大音量で聞くと聴覚を桓义的に損なラことがあります。 

できるだけおい音量で使用してください。 

極度に高い音圧レベルに過度にさらされると耳を傷め、恒义めな騒音性難聴になることがあります。聴覚を保護するため、各音圧でおえうる限度時間の米 
国お働安全衛生局 (OSHA) ガイドラインを下記に記載しますのでご参照下さい。 


音圧レベル 
90 池で 8 時間 


音圧レベル 
95 池で 4 時間 


音圧レベル 
100 dB で 2 時間 


音圧レベル 
105 池で 1 時間 


音圧レベル 
110 dB で的時間 


音圧レベル 音圧レベル 

115 dB で 15 分間 120 dB 

聴覚を損なうを除性がありますので避けてください。 


\さ立 


て114天 I 列营吾言吉01人 1至じ I 笠喜宣 S 田驾子ち社容却をな言を别誓单 Si をし 1 じ卜 . フト岩をを女含青畳〇]|乂1人卜客が 4] 人 I 至 . 

巧互を人卜き芒司 I 智 WI 人 13入 I む乂卜き引田導弓言をお人 I 巧咨子ち社么音お y 容言 再智豈伞をし1 口 . PR む 留 ef 召ち 3 容 (OSHA: Occupational 
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SOdBSPL 


95dBSPL 


100 dB SPL 105 dB SPL 


8 人ぶ 


4 人ぶ 


2 ぺむ 


1 入ぶ 


"OdB SPL 

30 さ 


115 dB SPL 

15 を 


120 dB SPL 

百对，ユ章对おさな當フト岩 



收听は高音量可能会导致永义性失お。应使用尽可能低的音量收听。 

お日寸间暴露在过高音量级别下可能会导致燥声性を义失お。如果要た时间暴露在高声圧级别下，请使用美国取业安全健康局 (OSHA) 制订的指导原 
则， la 避免听力巧失。 


90 dB SPL 

脂续 8 小时 ) 

"OdB SPL 

( 持续半 / い日寸 ) 


95dBSPL 

術续 4 小时） 

115dBSPL 

(持续 15 分神 ) 


100 dB SPL 105 dB SPL 

( 持续 2 ル日サ） （持续 1 ル时 ) 


120dBSPL 

应避を，否则可能导致の力受损 


感 


部件ちお 

有毒有害物质或元素 

お （PB> 

ま (Hg} 

Iffl {Cd) 

ろ价巧 

Cr(VI) 

を潰お苯 

PBB 

ぎ演二苯醜 
PBDE 

印制电路巧 

X 

0 

0 

0 

〇 

0 

机器加工を属部件 

X 

0 

0 

0 

〇 

0 

巧他附属部件 

X 

0 

0 

0 

〇 

0 


0：表示ほ有竜有害物质在ほ部件巧ち巧质材料中的を量巧在 SJ/T 11 363-2006 规定的！！量要ボレ乂下 
X:表示ほ有ま有害物质至か在ほ卽件的某一巧质材料中的を量超出 SJ/T い 363-2006 规定的限量要ホ 























The possible results of incorrect use are marked by one of the two symbols - "WARNING" AND "CAUTION" - depending on the imminence of the 
danger and the severity of the damage. 

A WARNING: Ignoring these warnings may cause severe injury or death as a result of incorrect operation. 

A CAUTION: Ignoring these cautions may cause moderate injury or property damage as a result of incorrect operation. 

A warning 

• If water or other foreign objects enter the inside of the device, fire or electric shock may result. 

• Do not attempt to modify this product. Doing so could result in personal injury and/or product failure. 

/f\ CAUTION 

• Never disassemble or modify the device, as failures may result. 

• Do not subject to extreme force and do not pull on the cable or failures may result. 

• Keep the product dry and avoid exposure to extreme temperatures and humidity. 


A This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer and birth defects or other 
reproductive harm. 


PRECAUTIONS DE SECURITE 


Les resultats possibles d'une utilisation incorrect© sont marques par I'un des deux symboles - AVERTISSEMENT et ATTENTION - selon 
I'imminence du danger et la severite des dommages. 

AVERTISSEMENT : L'ignorance de ces avertissements peut causer des blessures graves ou la mort suite a une utilisation incorrecte. 

A ATTENTION: し 'ignorance de ces mises en garde peut causer des blessures moderees ou des degats matenels suite a une utilisation 
incorrecte. 

yK AVERTISSEMENT 

• Si de I'eau ou autres materiaux etrangers penetrent dans I'appareil, il y a risque d'incendie ou de choc electrique. 

• Ne pas essayer de modifier ce produit. Une telle operation est susceptible d'entrainer des blessures ou la defaillance du produit. 

/\\ ATTENTION 

• Ne jamais desassembler ou modifier cet appareil sous peine de provoquer des defaillances. 

• Ne pas soumettre le cable a des forces extremes et ne pas tirer dessus sous peine de provoquer des defaillances. 

• Maintenir ce produit sec et eviter de I'exposer a des temperatures extremes et a I'humidite. 


SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 


Die moglichen Folgen des fehlerhaften Gebrauchs, die durch eines der beiden Symbol© - ^ACHTUNG" und ^VORSICHT" - markiert sind, hangen 
von der Unmi け elbarkeit der bevorstehenden Gefahr und des Schweregrads der Besch る digung ab. 


A ACHTUNG: Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann schwere Oder 化 dliche Verletzungen infolge des fehlerhaften Gebrauchs 
verursachen. 

A VORSICHT: Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtshinweise kann mittelschwere Verletzungen Oder Sachschaden infolge des fehlerhaften 
Gebrauchs verursachen. 


ACHTUNG 

• Falls Wasser Oder andere Fremdstoffe/-k 扫 rper in das Gerat gelangen, kann es zu Branden Oder Stromschl る gen kommen. 

• Nicht versuchen, dieses Produkt zu mo 址 Tizieren. Ansonsten konnte es zu Verletzungen und/oder zum Produktausfall kommen. 

/K VORSICHT 

• Das Gerat nie auseinanderbauen Oder modifizieren, da dies zu Ausf さ lien fuhren kann. 

• Keinen extremen Kraften aussetzen und nicht am Kabel ziehen, da dies zu Aus ほ lien fuhren kann. 

• Das Produkt trocken halten und keinen extremen Temperaturen Oder extremer Luftfeuchtigkeit aussetzen. 


PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 


Los posibles resultados del uso incorrecto de este producto se denotan por medio de uno de dos sfmbolos - "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION" 
- segun la inminencia del peligro y el grado de severidad de los danos. 

^/?\| ADVERTENCIA: Si se pasan por alto es ね s advertencias se podna causar lesiones graves o mortales como resultado del uso incorrecto. 

A PRECAUCION: Si se pasan por alto estas precauciones se podna causar lesiones moderadas y danos a la propiedad como resultado del 
uso incorrecto. 

/l\ ADVERTENCIA 

• Si el agua u otros objetos extranos penetran el dispositive, se poaria causar un incendio o sacudidas electricas. 

• No intent© mod け icar este producto. Hacerlo podna causar lesiones personales y/o la falla del producto. 

/K PRECAUCION 

• Nunca desarme ni modifique el dispositive, ya que esto podna causar fallas. 

• No someta el aparato a fuerzas extremas ni tire de su cable, ya que esto podna causar fallas. 

• Mantenga este producto seco y evite exponer el aparato a niveles extremos de temperatura y humedad. 














PRECAUZIONI Dl SICUREZZA 


I possibili effetti di un uso errato sono contrassegnati da uno del due simboli - "AVVERTENZA" E "ATTENZIONE" - sulla base dell'imminenza del 
pericolo e della gravita del danno. 

AVVERTENZA: ignorare questi messaggi puo comportare lesioni personal] gravi o mortali in conseguenza di un funzionamento errato. 

A ATTENZIONE: ignorare questi messaggi puo comportare lesioni personal! di media gravita o danni alia proprieta in conseguenza di 
! ' \ un funzionamento errato. 

/K AVVERTENZA 

• L.eventuale ingresso di acqua o altri corpi estranei nel dispositive puo dare luogo alio sviluppo di incendi o folgorazione. 

• Non tentate di modificare il prodotto. Tale operazione puo causare infortuni e/o il guasto del prodotto stesso. 

/f\ ATTENZIONE 

• Non smontate ne modificate il dispositive per evitare di provocare possibili danni. 

• Non applicate forza estrema sul cavo e non tiratelo per evitare di provocare possibili danni. 

• Mantenete il prodotto asciutto e non esponetelo a temperature estreme ed all'umidita. 


安全にお使いいただくために 


を険や損害の大きさと切迫の程度を明示するために誤った巧いをすると生じることが想定される内容を lU 下のように「警告」「を意」の二つに区分して定義 
しています。 

A\ 警告：この表示内容を巧視して誤った取り圾いをすると、巧 t または重傷を負う可能性が想定される内容です。 

A\ ま意：この表示内容を巧視して誤った取り圾いをすると、傷害を負う可能性または物的損害が発生する可能性が想定される内容です。 

A 警告 

- かやま物が入ると火災や感電の原因となります。 

- 本製品の改造は試みないでください。改造した場合には怪我や製品が障の原因となります。 

/i\ ま意 

- 分解 • 改造は故障の原因となリますので絶がじおやめください。 

- 無理な力を与えたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。が障の原因となります。 

- ヘッドホンは需らさないようにしてください。極度の高溫 • 低互や湿気にさらさないでください。 


己巧！が晴 


查ち召人卜客°を當娃誓羊ツ吉習丑卜吉罕 I 营句督叫を召£し卜巧別句台みお CHI 叫己卜，"さ立"し卜"罕到"早フト对フ I をき司引し卜を在人15卜巧をし1 [ 卜. 
A\ 召:11:01き立言早人 I 引田看 U 卜呈对ち哥ち香司習巧をお马哥ちな0114人 I お〇|其智宣羊リを L | q . 

A\ 罕马 ：0 I 字司言早川引田置 U 卜 S 对ち哥却香司習巧をフトがさちお 0114 巧仁 I な司さ别別再告>宣单 Si 合しに卜. 

ZK 召。 

-置0114 01量習01フ|フ| Mi ち011宣 CH フトをけりし卜を召言を别誓车 5 i をし|こ卜. 

- 0[巧 I 吾言フりを引司立人 IE 引对□化]人 I 里.人卜岂〇1 [ 卜对7114巧|黃司立智言習°岂单 5 i を L | q . 

/|\ 早3 

-立到01習巧岂单交旦を，フ I フ I 言習 [ H 芒别引; H 14 フりで引て I □卜 4] 人 I 里. 

-巧5を宫青を； HL 卜計01营言 SO 卜岂フ I 天 I □卜 4 J 人 I 空.立を〇1曾 CH 岂牟をし1口. 

-司 IS さ言2ををな即さ存天 I 引立马をさ£し卜を左 Oil 止鲁人 I ヲ I て I □卜 4] 人 I 至. 


ま全事项 


丰民据危险程度和お巧严重性的不同，使用"警告"巧‘‘小心"对未正确使用可能导致的后果做出お巧。 

/ K 警告：如ま巧有遵循居些警告事巧，在操作不正确的情;兄下可能会导致严重的人身伤 t 事故。 

/ K 小心：如まを有遵循这些小む事巧，在操作不正确的情;兄下可能会导致常见的人身伤害或财产损失。 

/ i \ 警告 

-如果有水或其他异物进入ほ备内部，可能会导巧起乂或軸电事故。 
-不要尝试改装本产品。这样做会导致人身伤害和/或产品故障。 

A ル'心 

-不要が斤或改装ほを，这样可能会导致故障。 

-不要用力过大，不要拉扯线銷，否则会导巧が障。 

-应让耳机保持干燥，并避免暴露在极高的温度ネ日湿度下。 
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SRH750DJ Professional 
DJ Headphones 

Building on 80 years of pro audio experience, the SRH750DJ 
Headphones from Shure deliver world-class audio performance, comfort, 
and durability to professional DJ’s. Increased impedance and power 
handling optimize the headphones for use on high-output DJ mixers. 
Comfortable, padded earcups swivel 90 degrees and allow total control 
of placement on one ear when mixing. Replaceable cable and earpads 
ensure a long-lasting lifetime of use. 

• 50mm neodymium driver optimized for DJ mixing 

• Earcups swivel 90 degrees for total control of placement on one ear 
when mixing 

• Increased impedance and optimized power handling for DJ mixers 

• Closed-back, circumaural design for superior isolation in noisy 
environm 色 nts 

• Adjustable, collapsible headband provides comfort and portability 

• Replaceable earcup pads ensure long product life 

• 3 m (10 ft.) coiled detachable cable provides plenty of length and easy 
storage 

• Carrying Bag protects headphones when on the go or not in use 


SRH750DJ Professional DJ Kopfhorer 

Der Kopfhorer Shure SRH750DJ beruht auf 80 Jahren Erfahrung in der 
professionellen Audiotechnik und bietet Klang, Komfort und Haltbarkeit 
auf Weltkiasse-Niveau fur den professionellen DJ. Erhohte Impedanz und 
Belastbarkeit optimieren den Kopfhorer fur Einsatz an DJ-Mixern mit hoher 
Ausgangsleistung. Die komfortablen, gepolsterten Ohrmuschein lassen sich 
um 90 Grad drehen und erlauben beim Mischen absolute Kontrolle uber den 
Sitz auf einem Ohr. Austauschbare Kabel und Ohrpolster gewahrleisten eine 
lange Nutzungsdauer. 

• 50-mm Neodym-Treiber, optimiert fur DJ-Mixing 

• Ohrmuschein lassen sich um 90 Grad drehen fur absolute Passform beim 
Mischen auf einem Ohr 

• Erhohte Impedanz und optimierte Belastbarkeit fur 巳 etrieb an DJ-Mixern 

• OhrumschlieBende, geschlossene Konstruktion fur hervorragende Isolation 
in lauten Umgebungen 

• Verstellbarer, gepolsteter Kopfbugel im Faltbugel-Design bietet hohen 
Komfort und leichte Transportierbarkeit 

• Ersatz-Ohrpolster fur eine lange Produktnutzungsdauer im Lieferumfang 
enthalten 

• Abnehmbares 3 m Spiralkabel bietet ausreichende Lange und einfache 
Aufbewahrung 

• Tragetasche schutzt den Kopfhorer unterwegs und bei Aufbewahrung 


Care and Maintenance 

To clean the headphones, use a soft, damp cloth. 

CAUTION: Do not use cleansers that contain solvents. Keep liquid and 
foreign objects out of the driver openings. 


Pfiege und Reinigung 

Zum Reinigen des Kopfhorers ein weiches, angefeuchtetes Tuch verwenden. 

VORSICHT: Keine Reinigungsmittel verwenden, die Losungsmittel enthalten. 
Flussigkeiten und Fremdkorper von den Lautsprecheroffnungen fernhalten. 


Casque d’ も coute DJ professionnel SRH750DJ 

Beneficiant de 80 annees d’experience dans le secteur de I’audio profes¬ 
sionnel, le casque d'ecoute SRH750DJ de Shure offre au DJ profession¬ 
nel des performances audio, un contort et une longevite de premier or- 
dre. Grace a une impedance et une puissance admissible ameliorees ce 
casque d'ecoute est optimise pour une utilisation sur les tables de mix- 
age DJ a haut niveau de sortie. Ses oreillettes rembourrees confortables 
pivotent de 90 degres pour assurer un parfait control© du placement sur 
une seule ore 川 e pendant le mixage. Le cable et les coussinets d'oreille 
remplagables assurent une grande duree de vie au casque. 

• Transducteurs de 50 mm avec aimants au neodymium optimises pour 
le mixage DJ 

• Oreillettes pivotantes a 90 degres assurant un parfait control© du 
placement sur une seule oreille pendant le mixage 

• Impedance amelioree et puissance admissible optimisee pour les 
melangeurs DJ 

• Conception fermee pour une meilleure isolation dans les 
environnements bruyants 

• Serre-tete pliable et reglable pour le contort et la portabilite 

• Coussinets d'oreillette remplagables pour une longue duree de vie du 
casqu 色 

• Cable spiral ろ detachable de 3 m offrant une longueur importante, 
facile a ranger et a remplacer 

• Pochette de transport pour pro お ger le casque d'ecoute en cas de 
お placement ou entre deux utilisations 

Entretien et maintenance 

Pour nettoyer le casque d'ecoute, essuyer avec un chiffon doux et 
humide. 

ATTENTION : Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant des 
solvants. Empecher la penetration de liquids et de materiaux が rangers 
dans les ouvertures du transducteur. 


SRH750DJ Audifonos DJ profesionales 

Basandose en 80 anos de experiencia en audio profesional, los audifonos 
SRH750DJ de Shure proveen rendimiento, comodidad y durabilidad para DJs 
profesionales. La impedancia e intensidad de la potencia est ろ n calibradas 
para uso con las mezcladoras de DJs. Los auriculares son comodos y acol- 
chados, y son giratorios a 90 grades para obtener el control total de la colo- 
cacion en un oi'do a la hora de mezclar. El cable y las almohad 川 as de los 
auriculares son reemplazables, lo cual asegura una vida util prolongada. 

• Bocina de neodimio de 50 mm optimizada para mezclas de DJs 

• し os auriculares son giratorios a 90 grades para comodidad y facilidad de 
uso 色 n una sola or 色 ja 

• Alta impedancia y mayor salida de potencia compatibles con las 
mezcladoras de DJ 

• Diseno circumaural cerrado para un aislamiento superior en ambientes 
ruidosos 

• La diadema es ajustable y plegable, lo cual brinda comodidad y 
portabilidad 

• Las almoha 过 lias de los auriculares son reemplazables, lo cual asegura 
una duracion prolongada del producto 

• El cable en ©spiral de 3 m (10 pies) es desprendible, proves una distancia 
suTiciente y facilita su almacenamiento 

• El estuche protege los audifonos durante su transport© o cuando no se 
usan 


Cuidado y mantenimiento 

Para limpiar los audifonos, use un pano suave humedecido. 

PRECAUCION: No use agentes de limpieza que contengan disolventes. 
Mantenga los liquidos y objetos extranos fuera de las aberturas de las 
capsulas. 
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SRH750DJ，cuffie professional! per DJ 

Come risultato di 80 anni di esperienza nel settore audio professionals, 
le cuffie SRH750DJ prodotte da Shure offrono prestazioni audio di classe 
mondiale, comfort e durata ai DJ professionisti. Una maggiore impedenza 
ed una maggiore potenza ottimizzano le cuffie per I’uso su mixer per DJ 
ad uscita elevata. Cuscinetti auricolari girevoli (90°) comodi ed imbottiti 
che consentono I 吕 completa regolazione della posizione su un solo orec- 
chio durante il missaggio. Cavo e cuscinetti auricolari sostituibili offrono 
una lunga durata della vita operativa. 

• Driver al neodimio da 50 mm ottimizzato per il missaggio per DJ 

• Cuscinetti auricolari girevoli (90®) per la completa regolazione della 
posizione su un solo orecchio durante il missaggio 

• Maggiore impedenza e potenza ottimizzata per i mixer per DJ 

• Modello circumauricolare a chiusura posterior© per un isoiamento 
ottimale in ambienti rumorosi. 

• Supporto regolabile, retrattile, per comfort e facilita di trasporto 

• Riporti dei cuscinetti auricolari sostituibili per una lunga durata della 
vita di esercizio 

• Cavo bobinato scollegabile da 3 m {10 piedi) per disponibilita di 
lunghezza totals e facilita di conservazione 

• Custodia da trasporto per la protezione delle cuffie in viaggio o quando 
non le si usa 

Cura e manutenzione 

Pulite le cuffie servendovi di un panno morbido ed umido. 

ATTENZIONE: non usate detergent! che contengono solvent!. Impedite 
I’ingresso di liquidi e corpi estranei nelle aperture del driver. 


SRH750DJ プロ仕樣 DJ へッドホン 

プロの才ーディオ磯器分野における 80 年の経験を生かし、 Shure 製 
SRH750DJ ヘッドホンは、ワールドクラスの才ーディオ性能、快適性、 
耐义性をプロの DJ に提供します。高められたインピーダンスとパワー 
ハンドリング性能は高出力の DJ ミキサー用に最適です。装着性の良い 
パッド付きイヤカップは 90 度回転させることができるので、ミキシング 
時に片耳だけで聴く隙にもへッドホンの位置をコントロールしやすくな 
つています。ケーブルとイヤパッドは交換可能なので、永くご使用頂け 
ます。 

• DJ ミキシングに最適な 50 mm ネオジムドライバー 

• 90 度回転式イヤカップにより、ミキシングでの片耳使用時にも位置 
巧めが容易 

• DJ ミキサー用に高められたインピーダンスと最適化されたパワーハ 
ンドリング'を能 

-密閉式、耳を包み込むサーカムオーラル型とすることで、騒音のをい 
環境でも優れた遮音性を実現 

-調節可能な巧たたみ式へッドバンドが||央適性と携帯性を両立 
-交換可能なイヤカップパッドにより長期使用が可能 

• 3 m のコイルが取りタトし式ケーブルで十分な長さを確保し、イ呆管も簡 
単に 

• キヤリングバッグがか出時やイ呆管時にへッドホンを守ります 


お手入れとメンテナンス 

へッドホンのお手入れには柔らかい湿った布を使用してください。 

注意：溶剤入りの洗剤は使用しないでください。ドライバ開口部に液体 
や異物が入らないようにしてください。 


SRH750DJ 巧ち DJ 客司 I 丘舌 

803过吾司召是空 [ |2フ I 舍〇|智〇卜舍车た Shure 人卜司 SRH 750 DJ 司に 
吾吾召を DJOil 列刈刘司立车丢司笠に I 空お岩，留已卜智呈しり,這鲁巧 I 吾 
替し IP . 挡巧白全み巧を!巧己 I 苗云〇1をな呂〇1討己吾舍立害马 DJ ^AiCHI 
人卜客人 I 司立马妇岩鲁堂卜軍階し|じ卜. 0| CH 巧己言じ』•^印洲人 ■! 正〇问習0| 90 
S 句召フトちさ卜£写當巧 |£| CH お旬巧客〇|酉リミト立鸟全!ち智人 I 巧写子 I 勾 
CH 亡竿け I 糾 I しトストち畳列川み誓车教合し IP . 列〇1言ュト01 圧 H 己言立詞 I を 
车ツ q 笠却巧 I 吾令留〇|なを音 L | じ卜. 

. DJ 马苗洲司 g 到目 50 mm Ml 空 q 吾兰己卜 0 W 
• 0 ICH 召〇1 90丘司召吉 f 0 l 马妇きを写司 I 己芒喜, I 句を I ぇ I 州し卜 
スト再畳： HI 叫み 

• 吉舍普な I 曰全み司马到呂巧を!巧己 I を DJ 鸟を!训马を 
• を音〇1咎を岂さ训人'1£早车をさ己1丘言マ君さ卜占巧1纠導司 I 己さ當巧 
• 司 I 己が S 丕習〇|フト岩さ卜立，召喜令 91〇\ ち客〇1巧已巧卜立客 [ H 引フ I 洲 

71 ■巧る卜 

- ■ S 别暑0101召巧己呈笠却巧悟羊酉立到 

• 叫 3 m (10 け)句し怡導ち岂句列〇|言鲁人卜客ミトが召〇|フト害音■引立なを K )| 
客〇1 

• 公 I 害人 I 史台人卜客るトス I お含さ早司 I 豆さ喜なを誓羊劫£写客!: H 客叫 
巧 I 吾 


再天 I 巧司 

别它ち芒早 S 国立夸夸を过豆呈お人 I 笠. 

罕句：客巧 I フ f 智再百 Aj | 巧 I 言人卜客引对□卜 d 人 |2 ._E 引 0| t ^ フち洲 Djj 别 
し卜〇1畳習〇1青 Opf ス I な互旱引 4] 人 I 空. 


SRH750DJ 专业 DJ 耳机 

凭借80多年专业音频设备制造经验 ， Shure SRH 750 DJ 耳机能够为专业 
DJ 提供世界一流的音频性能、舒适性和耐用性。更高的阻抗和功率处理 
性能使该耳机巧别适用于高输出 DJ ' 混音器。舒适的衬垫耳杯可旋转90 
度，能够在'混音は程中与耳朵完全贴合。可更换的銷线和耳杯，能够确 
イ呆耳机お期使用。 

-特别适用于 DJ 混音的50毫米を铁测动态激励器 
-耳杯可旋转90度，可在ミ昆音は程中完全掌控与一只耳朵的贴合。 

-阻お更高，巧别适用于巧 DJ ' 混音器的功率处巧 
-后端闭合的头戴式设计巧别适用于在曜杂巧境中实现有效隔离 
-可调的伸缩式头戴巧具有佩戴舒适，携帯方便的巧性 
-可更换的耳杯垫能够确保产品的お期使用 

• 3米 （10 英 R ) 线圈式巧巧卸銷线巧提供足够的长度，并且存放非常 
方便 

-保が袋能够在您外出和不使用耳机が，为耳机提供保が 


保养与维护 

使用湿软布清ま耳机。 

ルむ：切勿使用具有溶解作用的清洁剂。应注意避免液体が异物进入ち 
声单元开口。 
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Cable Lock 

Cadenas a cable 
Kabelverriegelung 

Cable asegurador 
Fermacavo 

ケーブルロック 
列|0|冒召百 
线猫锁 

— \ 



臟 

禱 

職 




storage 


Stockage 

Aufbewahrung 

Almacenamiento 


Condizioni di immagazzinamento 
保管 
お巧 
存放 









8 








































Furnished Accessories 


Accessoires fournis 
Mitgeliefertes Zubehor 
Accesorios suministrados 
Accessori in dotazione 
付属アクセサリー 
フ I ち巧 I 呈吗刈入 lai 
提供の附件 



HPAQA1 

Vi inch Threaded Gold-Plated Adapter 
Adaptateur plaque or filet ろ 6,35 mm 
Vergoldeter 6,35 mm Schraubadapter 
Adaptador roscado chapado en oro de Vi de pulgada 
Adattatore placcato in oro da 6.3mm 
6.35mm をメ ツキ標準プラグアダプタ 
y ぶ]对と司 I 口百3己百 CH 凹 E 1 
14 英寸螺巧祗金巧お头 



HPAEC750 

1 Pair of Replacement Earcup Pads 
1 pairs de coussinets d’ore 川 ettes de rechange 
1 Paar Ersatz-Ohrpolster 
1 par de almohadillas de reemplazo 
1 paio 出 cuscinetti di ricambio 
を換用ィヤカップバッドー式 
丑习 I 客0|刮君却百1パ1ミ 
1对耳罩垫备件 



Carrying Bag 
Pochette de transport 
Tragetasche 
Estuche de transports 
Borsa per il trasporto 
専用キヤリングバッグ 
吾！:り客叫 
携帯包 


Replacement Parts 


Pieces de rechange 
Ersatzteile 
Repuestos 
Parti di ricambio 
交換部品 
立却ち吾 

替换を件 



HPACA1 

Replacement Cable 
Caole de rechange 
Kabel 

Cable trenzado desprendible de repuesto 
Cavo 
ケーブル 
ヲリ 0 I 言 












Specifications 


Transducer Type 

Dynamic , Neodymium magnet 

Driver Size 

50 mm 

Frequency Response 

5 to 30,000 Hz 

Sensitivity 

僧 1 kHz ) 

106 dB/mW 

Impedance 

僧 1 kHz ) 

32 0 

Maximum Input Power 

3000 mW 

Weight 

Net : without cable : 227 g (8 oz .) 

Packaged : 703 g (24.8 o 之-) 

Connector 

Gold-plated 3.5 mm (1/8") stereo mini jack 
plug with 6.35 mm {1/4") threaded adapter 

Cable 

3 m {9.8 ft .) coiled , detachable , non - PVC , 
Oxygen-free copper ( OFC ) 


Caracteristiques 


Type de transducteur 

Dynamique , Aimants au neodymium 

Taille du transducteur 

50 mm 

Reponse en frequence 

己自30.000 Hz 

Sensibility 

(自 1 kHz ) 

106 dB/mW 

Impedance 

(自 1 kHz ) 

32 0 

Puissance d'entree 
maximale 

3000 mW 

Poids 

Net : sans cable : 227 g 

Emballe : 703 g 

Connecteur 

Fiche mini stereo de 3,5 mm , plaquee or , 
avec adaptateur filete de 6,35 mm 

Cable 

3 m (9 夕 ft .) spiral も detachable , non PVC , 
cuivre sans oxygene ( OFC ) 


TECHNISCHE DATEN 


Wandlertyp 

Dynamisch , Neodym-Magnet 

TreibergroBe 

50 mm 

Ubertragungsbereich 

5 bis 30.000 Hz 

Empfindlichkeit 

(bei 1 kHz ) 

106 dB/mW 

Impedanz 

(bei 1 kHz ) 

32 0 

Maximale 

Eingangsleistung 

3000 mW 

Gewicht 

Netto : ohne Kabel : 227 g 

Verpackt : 703 g 

Stecker 

Vergoldeter 3,5- mm - 
Stereominiklinkenstecker mit 6,35 mm 

Schr 吕 ubadapter 

Kabel 

3 m (9 夕 ft .) Spiralkabel , abnehmbar , PVC - 
frei , sauerstofffreies Kupfer ( OFC ) 


ESPECIFICACIONES 


Tipo de transductor 

Iman dinamico de neodimio 

Tamaho de bocina 

50 mm 

Respuesta de 
frecu 色 ncis 

己 a 30.000 Hz 

Sensibilidad 

( a 1 kHz ) 

106 dB/mW 

Impedancia 

( a 1 kHz ) 

32 0 

Potencia maxima de 
entrada 

3000 mW 

Peso 

Neto : sin cable : 227 g (8 oz .) 

Embalado : 703 g 口 4,8 oz .) 

Conector 

Jack estereofonico miniatura de 3,5 mm 
(1/8 pulg ) chapado en oro con adaptador 
roscado de 6,35 mm (1/4 pulg ) 

Cable 

3 m (9,8 け .） en espiral , desconec ね ble , no 
de PVC , cobre libre de oxigeno ( OFC ) 


SPECIFICHETECNICHE 


Tipo di trasduttore 

Dinamico , magnete al neodimio 

Dimension! del driver 

50 mm 

Risposta in frequenza 

5 a 30.000 Hz 

Sensibilita 

(ad 1 kHz ) 

106 dB/mW 

Impedenza 

(ad 1 kHz ) 

32 0 

Potenza di ingresso 
massima 

3000 mW 

Peso 

Netto : senza cavo : 227 g (8 oz .) 

Lordo : 703 g (24,8 oz .) 

Connettore 

Mini jack stereo da 3,5 mm , placcato in 
oro , con adattatore filettato da 6,35 mm 

Cavo 

3 m (9 ぶけ .） a spirals , staccabile , non PVC , 
rame privo di ossigeno ( OFC ) 


仕樣 


ドライバー 

ダイナミック、ネオジムマグネット 

ドライバーサイズ 

50 mm 

再生周波数帯域 

5〜30,000 Hz 

感度 

膊1 kHz ) 

106 dB/mW 

インピーダンス 

膊1 kHz ) 

32 0 

最大入力 

3000 mW 

質量 

本体：ケーブルを除く： 227 g 
パッケージ込み： 703 g 

コネクター 

3.5 mm 金メッキステレオミニプラ 
グ、 6.35 mm 標準プラグアダプタ付属 

ヶーブル 

3 m (9.8 ft .) コイルが，取夕 h し式 ， PVC 不使 
用，無酸素銅 ( OFC ) 
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人巧 


ち到とち人1 E | ■お 

こ 卜 0|LH 马， 4 に口吾□トコ L||E 

己己い |bH 3フ1 

50 mm 

を巧车客岂 

5 - 30,000 Hz 

フち 

(1 kHz フ悟） 

106 dB/mW 

白巧百と 

(1 kHz フ悟） 

32 Q 

司 q 宫弓巧お 

3000 mW 

ち刘 

を 列 0| 置巧间 ：227 g (8 oz .) 

互到： 703 g (24.8 oz .) 


己居音 3.5 mm (1/8") 全日 I 司 I 空 DIM 
马青己1 つ 覃 6.35 mm (1/4") 全 己1|[|互 
刖 

洲〇1音 

3 m (9.8 ft .) し f 过营，ち旨化 j , PVC 
口 1 人1客 ， OFC ( oxygen-free copper ) 


规巧 


お能器类型 

动圈，を稷铁 

发声を元尺寸 

50 mm 

频を响应 

5至30,000 Hz 

灵敏度 

(@1 kHz ) 

106 dB/mW 

阻抗 

(@1 kHz ) 

32 0 

最大输乂巧を 

3000 mW 

重量 

净重不带线銷: 227克 （8 oz .) 

帯包装重量: 703克 (24.8 0 Z .) 

接头 

3.5 毫ホ （1/8 巧寸）立体声迷你德金插头 
和 6.35 毫米 （1/4 英寸）螺巧$ち接头 

线雄 

3 m (9.8 ft .) 盘绕，可拆卸，非 PVC , 无氧 
铜 ( OFC ) 


T R S 



T 

R 

S 

Tip (left) 

Ring (right) 

Sleeve (ground) 

Points (Gauche) 

Anneau (Droite) 

Tige (Corps) 

Spitze (links) 

Ring (rechts) 

Hals (Masse) 

Punta (izquierdo) 

An 川 0 (derecha) 

Malla (tierra) 

Punta (sinistro) 

Anello (destro) 

Manicotto (massa) 

チップ（左） 

リング拓） 

スリーブ（グランド） 

冒闻） 

岂 ( 早） 

含司旦（召天 I) 

お（左声道） 

巧（右声道） 

套（地） 
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Certification 


Eligible to bear CE Marking. Conforms to European EMC Directive 
2004/108/EC. Meets Harmonized Standards EN 55103 -1:1 骗 6 and 
EN 己 5103-2:1996, for residential (E1) and light industrial (E2) environments. 

The Declaration of Conformity can be obtained from: 

Authorized European representative: 

Shure Europe GmbH 

Headquarters Europe, Middle East & Africa 

Department: EMEA Approval 

Wannenacker Str. 28 

D- 74078 Heilbronn, Germany 

Phone: +49 7131 7214 0 

Fax:+49 7131 721414 

Email: EMEAsupport@shure.de 


HOMOLOGATION 

Autorise a porter la marque CE. Conforme a la directive europeenne CEM 
2004/108/CE. Conforme aux normes harmonisees EN55103-1:1996 et 
EN 55103 -2:1996 pour les environnements residentiels (El) et d’industrie 
legere (E2). 

La declaration de conformity peut etre obtenue de I’adresse suivante: 

Representant agree europeen : 

Shure Europe GmbH 

Siege Europe, Moyen-Orient et Afrique 

Homologation EMEA 

Wannenacker Str. 28 

D- 74078 Heilbronn, Germany 

Phone: +49 7131 7214 0 

Fax:+49 7131 721414 

Email: EMEAsupport@shure.de 


ZERTIFIZIERUNG 

Zur CE-Kennzeichnung berechtigt. Entspricht der europ さ ischen Richtlinie 
zur elektromagnetischen Vertr さ glichkeit 2004/108/EG. Entspricht den 
Anforderungen der harmonisierten Normen EN55103-1:1996 und 
EN55103-2:1996 fur Wohngebiete (El) und Leichtindustriegebiete (E2). 

Die Konformit る tserki る rung ist uber die unten stehende Adresse erhaltlich: 
Bevollm る chtigter Vertreter in Europa: 

Shure Europe GmbH 


CERTIF に ACIONES 

Califica para llevar la marca CE. Cumple con la directiva europea de EMC 
2004/108/EC. Satis お ce las normas armonizadas EN 55103 -1:1996 y 
EN 55103 -2:1996 para entornos de uso residencial (E1)e industrial ligero 
(E2). 

La declaracion de conformidad se puede obtener de la siguiente direccion: 

Representante autorizado en Europa: 

Shure Europe GmbH 

Casa matriz para Europa, Medio Orient© y Africa 

Aprobacion para region de EMEA 

Wannenacker 28 

D- 74078 Heilbronn, Germany 

Phone: +49 7131 7214 0 

Fax:+49 7131 721414 

Email: EI\/lEAsupport(2)shure.de 


OMOLOGAZIONI 

Contrassegnabile con il marchio CE. Conforme alia direttiva europea sulla 
compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE. Conforme alle norme armoniz- 
zate EN 55103 -1:1 舶 6 ed EN 55103 -2:1996 per I'uso in ambienti domestici 
(E1)e industrial! leggeri (E2). 

La dichiarazione di conformita puo essere ottenuta da: 

Rappresentante europeo autorizzato: 

Shure Europe GmbH 

Sede per Europa, Medio Oriente e Africa 

Approvazione EMEA 

Wannenacker 28 

D- 74078 Heilbronn, Germany 

Phone: +49 71317214 0 

Fax:+49 7131 721414 

Email: EI\/lEAsupport@shure.de 


Headquarters Europe, Middle East & Arrica 

Abteiiung: EMEA-Zulassung 

Wannenacker Str. 28 

D- 74078 Heilbronn, Germany 

Tel:+49 7131 7214 0 

Fax:+49 7131 721414 

Email: EI\/IEAsupport@shure.de 
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LIMITED WARRANTY 

Shure Incorporated ("Shure") hereby warrants to the original consumer purchaser only that this product will be free in normal use of any defects in materials and 
workmanship for a period of two (2) years from the consumer’s original date of purchase directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. At its sole option, 
Shure will repair or replace the defective product and promptly return it to you. In order for this warranty to be valid, the consumer must, at the time the product is 
returned, provide proof of purchase in the form of the original purchase receipt directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. If Shure elects to replace the 
defective product, then Shure reserves the right to replace the defective product with another product of the same model or a model of at least comparable quality 
and features in Shure’s sole determination. 

If you believe this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it and return it with proof of purchase, postage prepaid, to Shure 
Incorporated, Attention: Service Department, at the address below. 

Outside of the United States, return the product to your dealer or Authorized Service Center. Addresses are listed on www.shure.com or can be obtained by 
contacting Shure at the address listed below. 

This warranty is not transferable. This warranty does not apply in cases of abuse or misuse of the product, use contrary to Shure's instruction, ordinary wear and 
tear, an act of God, negligent use, purchase from a party other than Shure or a Shure-authorized reseller, unauthorized repair, or modification of the product. ALL 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED TO THE EXTENT PERMITTED 
UNDER APPLICABLE LAWS AND, TO THE EXTENT NOT PERMITTED, ARE HEREBY LIMITED TO THE DURATION AND TERMS OF THIS WARRANTY. 
SHURE ALSO HEREBY DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL SPECIA し OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. 

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights which vary from state to state. 

This warranty does not restrict the rights of the consumer mandated under applicable laws. 

THIS WARRANTY SUPERSEDES ALL OTHER WARRANTIES THAT ARE ASSOCIATED OR INCLUDED WITH THIS PRODUCT. 


GARANTIA LIMITADA 

Shure Incorporated {"Shure") garantiza por este medio al comprador original del producto solamente que este producto, utilizado normalmente, estara libre de 
defectos de materiales y de fabricacion por un periodo de (2) anos contados a partir de la fecha de compra original direc ね mente de Shure o de un revendedor 
autorizado por Shure. Shure reparara o reemplazara exclusivamente a discrecion propia el producto defectuoso y lo devolvera al clients. Para que esta 
garantfa tenga validez, el consumidor debera, al momento de devolver el producto, presentar un comprobante de compra en forma del recibo de compra original 
directamente de Shure o de un revendedor autorizado por Shure. Si Shure elige reemplazar el producto defectuoso, Shure se reserva el derecho de reemplazar el 
producto defectuoso por otro del mismo modelo o por un modelo de calidad y caractensticas comparables, a discrecion exclusiva de Shure. 

Si usted cree que el producto esta defectuoso dentro del penodo de la garantfa, embale cuidadosamente la unidad junto con su comprobante de compra y envfela 
ports pagado a Shure Incorporated, Atencion: Service Department, a la direccion que se da abajo. 

Fuera de los EE.UU., devuelva el producto al distribuidor mas cercano o al centro de servicio autorizado de productos Shure. し as direcciones se indican en www. 
Shure.com o pueden obtenerse comunic る ndose con Shure en la direccion dada abajo. 

Esta garantfa no es transferible. La garantia no tiene vigencia en caso de abuse o mal uso del producto, uso contrario a las instrucciones dadas por Shure, 
desgaste ordinario, actos de fuerza mayor, uso negligent©，compra de una entidad diferente de Shure o de un revendedor autorizado por Shure, reparaciones no 
autorizadas o modificacion del producto. POR ESTE MEDIO SE DESCARGA LA RESPONSABILIDAD DE TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE UTILIDAD 
COMERCIAL 0 IDONEIDAD PARA UN FIN PARTICULAR HASTA DONDE LO PERMITAN LAS LEYES CORRESPONDIENTES, Y EN EL CASO DE NO 
PERMITIRSE EL DESCARGO DE RESPONSABILIDADES, TALES GARANTIAS QUEDAN LIMITADAS POR ESTE MEDIO A LA DURACION Y TERMINOS DE 
ESTA GARANTIA. SHURE TAMBIEN DESCARGA TODA RESPONSABILIDAD POR DANOS INCIDENTALES, ESPECIALES 0 CONSECUENTES. 

Algunos estados no permiten la fijacion de limitaciones a la duracion de una garantia impli'cita ni la exclusion o limitacion de danos incidentes o consecuentes, 
por lo cual la limitacion anterior puede no corresponder en su caso. Esta garantfa le otorga derechos legales espec け icos; se puede contar con otros derechos 
adicionales que van'an entre un es ね do y otro. 

Esta garantfa no restringe los derechos del consumidor que se estipulen bajo leyes aplicables. 

ESTA GARANTIA SUSTITUYE A TODAS LAS GARANTIAS RELACIONADAS 0 INCLUIDAS CON ESTE PRODUCTO. 


GARANTIE LIMIT な 

Shure Incorporated (" Shure ») garantit par la presente seulement au consommateur acquereur d'origme que, pour un usage normal, ce produit est exempt 
de defauts de materiaux et de fabrication pour une periods de deux (2) ans a compter de la date d'achat par le consommateur directement de Shure ou d’un 
revendeur Shure agree. A son choix exclusif, Shure reparera ou remplacera les produits defectueux et les retournera promptement a leur proprietaire. Pour 
que cette garantie soil valide, le consommateur doit fournir, au moment ou le produit est retourne, la preuve d'achat sous la forme de la facture d'origme regue 
directement de Shure ou d’un revendeur Shure agree. Si Shure choisit de remplacer le produit defectueux, Shure se reserve le droit de remplacer le produit 
defectueux par un a 山 re produit du m さ me mod も le ou par un mod も le de qualite et fonctions au moins comparables a la seule discretion de Shure. 

Si le produit est considere comme defectueux au cours de la periode de garantie, le remballer soigneusement, I’assurer et le retourner accompagne de la preuve 
d'achat, en port pay ろ，ミ Shure Incorporated, Attention: Service Department, a I’adresse ci-dessous. 

A I’exteneur des Etats-Unis, renvoyer le produit au distributeur ou au Centre de reparations agree. Les adresses sont listees sur www.Shure.com ou peuvent etre 
obtenues en contactant Shure a I’adresse indiquee ci-dessous. 

Cette garantie n'est pas transferable. Cette garantie n'est pas applicable en cas d'utilisation abusive ou incorrecte du produit, d'utilisation contraire aux instructions 
de Shure, d'usure normals, de catastrophe naturelle, d'utilisation negligente, d'achat aupres d’une partie a 山 re que Shure ou un revendeur Shure agree, de 
reparation non autorisee ou de modification du produit. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE OU D APTITUDE A UN USAGE 
PART に ULIER SONT REFUSEES PAR LA PRESENTE DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI ET, DANS LA MESURE OU CE N’EST PAS PERMIS, 

SONT PAR LA PRESENTE LIMITEESALA DUREE ET AUX TERMES DE CETTE GARANTIE. EN OUTRE, SHURE N’ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITE 
CONCERNANT DES DOMMAGES FORTUITS, SPECIAUX OU CONSEQUENTS. 

Certains ろ tats n'acceptent pas les limitations sur la duree des garanties implicites ni I'exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou consequents et par suite, il 
est possible que la limitation ci-dessus ne soil pas applicable. La presente garantie donne des droits legaux specifiques et I’utilisateur peut egalement avoir d'autres 
droits qui varient d’une province a I'autre. 

Cette garantie ne limit© pas les droits du consommateur autorises par les lois applicables. 

CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES INCLUSES AVEC CE PRODUIT OU QUI LUI SONT ASSOCIEES. 




BEGRENZTE GEWAHRLE 旧 TUNG 

Shure Incorporated ("Shure") garantiert hiermit nur dem Einzelhandels-Erstkaufer, dass dieses Produkt fur einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab dem 
ursprunglichen Datum des vom Verbraucher volizogenen Kaufs direkt von Shure Oder von einem Shure-Vertragshandler bei normalem Gebrauch keine Material- 
und Herstellungsfehler aufweist. Nach unserem eigenen Ermessen wird Shure ein schadhaftes Produkt reparieren Oder umtauschen und Ihnen umgehend 
zurucksenden. Die GQItigkeit der Gewahrleistung setzt voraus, dass der Verbraucher zum Zeitpunkt der Produktrucksendung einen Kaufnachweis in Form des 
Originalkaufbelegs direkt von Shure Oder von einem Shure-Vertragsh ま ndler vorlegt. Falls sich Shure dazu entschlieBt, das defekte Produkt zu ersetzen, behalt 
sich Shure nach eigenem Ermessen das Recht vor, das defekte Produkt durch ein anderes Produkt desselben Modells Oder durch ein Modell, das mindestens 
vergleichbare Qualitat und technische Eigenschaften aufweist, zu ersetzen. 

Falls sich das Produkt innerhalb der Gewahrleistungsfrist als schadhaft erweist, das Gerat wieder sorgfaltiq verpacken, versichern und portofrei mit Kaufbeleg an 
Shure Incorporated, Attention: Service Department (siehe nachfolgende Adresse) zurucksenden. 

Fur Kundendienst in Deutschland das Produkt einsenden an: 

Shure Europe GmbH 
Service 

Wannenackerstr. 28 
74078 Heilbronn 

Fur Kundendienst in anderen deutschsprachigen Regionen das Produkt bitte an Ihre jeweils zustandige Vertriebszentrale einsenden. Die Adressen sind im Internet 
unter www.Shure.com aufgefuhrt, Oder konnen bezogen werden, indem Shure an der unten aufgefuhrten Adresse kontaktiert wird. 

Diese Garantie ist nicht Obertragbar. Diese Garantie gilt nicht bei unsachgemaBer Verwendung Oder Zweckentfremdung des Produkts, bei Einsatz entgegen 
den Anweisungen von Shure, bei normalem VerschleiB, bei Schaden durch hohere Gewalt, bei nachl る ssiger Verwendung, bei Kauf von Dritten auBer Shure 
Oder einem Shure-Vertragshandler, bei nicht genehmigter Reparatur Oder bei Modifizierung des Produkts. ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER 
HANDELSUBLICHEN QUALITAT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK WERDEN HIERMIT IN DEM MASSE AUSGESCHLOSSEN, IN 
DEM DIE GELTENDEN GESETZE DIES ZULASSEN, UND SO WEIT SIE ES NICHT ZULASSEN, WERDEN DIESE GARANTIEN DURCH DIE DAUER 
UND BEDINGUNGEN DIESER GEWAHRLEISTUNG EINGESCHRANKT. SHURE SCHLIESST HIERMIT AUCH JEGLICHE HAFTUNG FUR ZUFALLIGE, 
BESONDERE ODER FOLGESCHADEN AUS. 

Einige Staaten gestatten die Einschr さ nkung des Zeitraums fur stillschweigende Garantien nicht; die Einschr さ nkung bzw. der Ausschluss der zufalligen Oder 
Folgesch る den trifft daher auf Sie u.U. nicht zu. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechtsmittel; je nach Gesetzeslage konnen Sie auch noch andere Rechte 
haben. 

Diese Garantie schrankt die unter den anwendbaren Gesetzen geltenden Rechte des Verbrauchers nicht ein. 

DIESE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN, DIE SICH AUF DIESES PRODUKT BEZIEHEN ODER IN DER PACKUNG ENTHALTEN SIND. 

GARANZIA LIMITATA 

La Shure Incorporated ("Shure") garantisce al solo acquirente original© del prodotto che, in condizioni di uso regolare, esso sara esente da difetti di materials e 
manodopera per un periodo di due (2) anni a decorrere dalla data dell’acquisto original© avvenuto dire け amente presso Shure o presso un rivenditore autorizzato. 

A propria ed esclusiva discrezione, Shure riparera o sostituira il prodotto difettoso e ve lo restituira in tempi brevi. Ai Tim della validita della presente garanzia, al 
momento della restituzione del prodotto, I'acquirente e tenuto a presentare lo scontrino originals comprovante I’acquisto emesso da Shure o da un rivenditore 
autorizzato. In caso 出 sostituzione del prodotto difettoso, Shure si riservera il diritto di effettuare la sostituzione con un altro prodotto dello stesso modello o avente 
caratteristiche e qualita almeno comparabili al prodotto acquistato a insindacabile giu 灶 zio di Shure stessa. 

Se ritenete che questo prodotto sia difettoso, durante il periodo di garanzia, imballatelo accuratamente e speditelo assicurato e franco destinatario, unitamente alio 
scontrino, all’indirizzo indicate in fondo alia pagina. 

Fuori degli USA, consegnate il prodotto al rivenditore o ad un centro di assistenza autorizzato. Gii indirizzi del rivenditori sono consultabili sul sito Internet www. 
Shure.com oppure possono essere richiesti direttamente a Shure contattandola all’mcimzzo indicato. 

La presente qaranzia non e trasferibile. Inoltre, non si applica in caso di abuso o uso improprio del prodotto, uso contrario alle istruzioni Shure, usura ordinaria, 
danni di foua maggiore, negligenza, acquisto da terzi diversi da Shure o rivenditori autorizzati Shure, riparazioni non autorizzate o modifiche al prodotto. 

QUALSIASI GARANZIA DI COMMERCIABILITA 0 IDONEITA AD UNO SCOPO SPECIFICO VIENE DECLINATA DA SHURE NELLA MISURA CONSENTITA 
DALLA LEGISLAZIONE VIGENTE E, LADDOVE TALE LEGISLAZIONE NON CONSENTA DECLINAZIONE ALCUNA, VIENE LIMITATA ALLA DURATA ED ALLE 
CONDIZIONI DELLA PRESENTE GARANZIA. SHURE SI RITIENE, INOLTRE, ESENTE DA RESPONSABILITA DI DANNI CASUALI, SPECIALI 0 INDIRETTI. 
Poiche la legge potrebbe non permettere limitazioni sul periodo di validita di una garanzia implicita, o I’esclusione o la limitazione di danni casual! o indire けし la 
suddetta limitazione potrebbe non riguardarvi. Questa garanzia fornisce specifici diritti legali, che possono variare a seconda del vari Stati/Paesi. 

Quests garanzia non limits i diritti dell'acquirente istituiti dalla legislazione vigente. 

QUESTA GARANZIA ANNULLA QUALSIASI ALTRA GARANZIA RELATIVA 0 ACCLUSA A QUESTO PRODOTTO. 


GARANTIA LIMITADA 

A Shure Incorporated ("Shure") por intermedio do presente termo garante exclusivamente ao comprador consumidor original que este produto, em uso normal, 
estara livre de defeitos de material e mao de obra por um perfodo de dois (2) anos a partir da data de compra original pelo consumidor diretamente da Shure ou de 
um revendedor autorizado Shure. A seu exclusive criterio, a Shure reparara ou substituira os produtos defeituosos, e imediatamente os devolvera ao clients. Para 
que esta garantia seja valida, o consumidor deve, no momento em que retornar o produto para a Shure, fornecer prova de aquisigao na forma de um recibo original 
de compra emitido diretamente pela Shure ou por um revendedor autorizado Shure. Caso decida substituir o produto com defeito, a Shure se reserva o direito 
de substitui'-lo por outro de igual modelo ou por um modelo pelo menos comparavel em termos de qualidade e caracterfsticas, baseado em criterios exclusivos da 
Shure. 

Se acreditar que este produto apresenta defeito dentro do periodo de garantia, embale a unidade cuidadosamente e a envie com ports pago e seguro, juntamente 
com 0 comprovante de compra, para a Shure Incorporated, a atengao do: Service Department, no enderego abaixo. 

Os clientes fora dos Estados Unidos devem devolver o produto ao seu Centro de Assist さ ncia fecnica A 山 orizada Shure ou ao revendedor local. Os enderegos 
estao relacionados em www.Shure.com ou podem ser obtidos contatando a Shure no enderego abaixo. 

A presente garantia e intransfenVel. Esta garantia nao se aplica em casos de abuso ou ma utilizagao do produto, em casos de uso contrario as instrugoes da 
Shure, desgaste normal, atos de Deus, uso negligent©, aquisigao de outra fonts que nao a Shure ou um revendedor autorizado Shure, em casos de reparo nao 
autorizado ou modificagoes no produto. TODAS AS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDADE OU DE ADEQUAQAO PARA UM DETERMINADO 
FIM SAO NULAS CONFORME PERMITIDO SOB AS L 曰 S APLICAVEIS E, QUANGO A LEI NAO PERMITE, SAO LIMITADAS PELO PRESENTE TERMO 
A DURAQAO E AOS TERMOS DESTA GARANTIA. A SHURE, POR INTERMEDIO DO PRESENTE TERMO, TAMBEM NAO RECONHECE NENHUMA 
RESPONSABILIDADE POR DANOS INCIDENTAIS, ESPECIA 旧 OU CONSEQUENTES. 

Alguns Estados norte-americanos nao permitem que limites de dura が o de uma garantia implicita sejam estipulados nem que haja a exclusao ou limitagao de 
danos incidentais ou consequentes, portanto, tal limitagao pode nao se aplicar ao seu caso. Esta garantia proporciona ao clients direitos legais especi'ficos; o 
mesmo tambem podera possuir outros direitos que variam dependendo do Estado onde resida. 

Esta garantia nao limita os direitos do consumidor requeridos em conformidade com as leis aplicaveis. 

ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS QUE ESTEJAM ASSOCIADAS OU INCLUIDAS COM ESTE PRODUTO. 
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有限保修 

Shure Incorporated ("Shure") 特此向巧始消费购买者な证，自消まを直接从 Shure 或 Shure 授巧的经销商巧ホ购买之日超巧 （2) 年内，本产品を正常用を使用中不会ち巧料巧エ芝上的な陷。 Shure 
将自巧巧定修埋或更换有缺跑的产品，并あけ退远お您。为使本巧修生效，消费ちお须在产品返: E 之け}是供直接从 Shure 或 Shure 授权的经销商处巧得的原始阿买收据作为购买凭证。如果 Shure 选择更 
巧有な陷的产品，则其有巧自巧;夹定用同型号的男一件产品或质量巧性能大体巧巧が型号替换有缺陷产品。 

女口果您れホ本产品在な惚期内巧な缺陷，请将其仔细化重が包装，か巧が险，预忖邮资后，連同晌买凭证一起退お Shure Incorporated, 收件人：服を部，お！:止见下文。 

美国境タト的消费者，请将产品退鉛を的经销商或授权服を中む。地:止列モ www.Shure.com 网 SiS 上，或巧おけ下地址与 Shure おを，索取地址。 

止ヒイ呆傻不能巧让。本イ呆傻不适用干下列情;兄：溫用或误用产品 > 未ち照 Shure 的指导ほ用产品、正常磨お、天あ使用中的疏な、产品并非从 Shure 或 Shure お巧的经销商化贿买、未经お权修理或ま巧 
产品。在适用法律化许的巧围内，谨在化巧确巧隐けが某一特定用途或目的的适销化或适巧性的任何暗示が证，而若法律不化许，则 P 目制在本巧値的有巧巧巧を款巧围内。 Shure 还在化排除がおな、特 
巧或 I 司接损害赔偿的全が责任。 

一些#1不お许巧お示イ呆证的期限设定限制条款，或排除或限制间接或居ま性损害赔偿，因化上が限制条款可能不适用モ您。本巧修给モ您特定が法律巧利，并且您还可む巧有其ち巧利，这些巧利を州ち 
州之间不尽巧同。 

本が修不限制运巧ホ律巧赋予消费者的ち巧权利。 

本な修取代ち本产品有关或本产品巧を之巧有其ち巧修。 

有限保養维修 

Shure Incorporated ("Shure") 特此向原消費唐買ち巧證，自消費者直接巧 Shure 或 Shure 授權的經銷商抓がま買之日超兩 （2) 年内，本産品な正常用を便用中瓶を有材料がエ藝上的瑕疵。 Shure 
稱自行選擇修理或替換有瑕疵產品，並及時适還お您。為使本巧單生な，消費者必須な産品お适之時提供直接な Shure 或 Shure 授權的經銷商處取得的原始睹買收语作為唐買證日月。倘若 Shure 選擇替 
換有瑕疵ま品，則其有惶自巧選擇用同型號的另一件ま品或質量巧性能大 if 相巧的型號き換有瑕疵ま品。 

他若您認為本產品在な菩维修期巧を在瑕疵，請將其斤細地重が包裝，游巧保檢，預忖郵資を，連同購買證日月一起返お Shure Incorporated, 收件人：服な部，地址見下支。 

美國境夕 h 的消費者，請將產品退お您的經銷商或授權服な中も、。地:止列於 www.Shure.com 網が上，或巧 W 巧 W 下地址樹雑 Shure, 索取化址。 

止ヒイ呆單不能轉譲。本が單不適用於下列情況：溫用或誤用ま品 > 未ち照 Shure 的指導使用ま品、正常磨損、天化、使用中的疏を，ま品並が巧 Shure 或 Shure 授權的經銷商處溝買、未經援權修理或更 
はま品。な適用法律化許的範圍巧，謹な化巧植が除か對某ーキま定用を或目的的售责情況巧斤性或產品適用性的任何をま巧塞，而若法律不允許，則限制を本保單的有效巧が條款範圍内。 Shure 還を 
化排除對巧な、特巧或間接損害おな的全部責任。一些ホ H 不容許對をち巧證的期限有時間很制，或が除ま限制間接或後お巧損き賠巧，因此上还限制條款可能不麽用於•您。本巧單お予想具器法巧惶利， 

並且您适可能巧有其它權利，這些權利在がI舆州之間不盡相同。 

本な單不限制適用ホ律巧賦予消費者的を巧權利。 

本イ呆單巧巧お本産品ち閱或本產品巧を之巧有其ち巧單。 


巧定保註 

Shure Incorporated (" Shure ") は最初の製品購入者のみじがし、 Shure または Shure 認定販売代理店からの直接の取り引きじよる当巧の製品購入日から起算した2年間にわたり、通 
常の使用堤境において本製品に材質上および製造上の不具合がないことをここに保なします。 Shure は自由裁量により、不具合がある製品を修理または交換し、製品を迅速に返 
送します。本保証を有効(こするためには、 Shure または Shure 認定販売代 i 里店から直接発行された購入レシートの原本による購入な明書を、製品返送時に製品購入者が添付する 
おきがあります。不具合がある製品の交換を Shure がみ定した場合、 Shure は自由裁量により、不具合がある製品を同シリースの製品または同等上の品質および機能を持つシリ 
-ズの製品と交換する権利を保有します。 

保証期間中に、本製品に不县合があると判断される場合は、機器を入念に再お包して購入証巧書を添付し、お要な保険手続きを行ったラえで、下記住所の当社 (Shure 
Incorporated 、 Attention ： Service De 日 artment 〉 宛てに送料前仏 L ^でご返送願ぃます。 


米国外の化域では、製品を購入した取扱店または当社認定サービス•センターに製品を返送してください。住所のリストは www . shure . com でご覽になるか、下記の住所の Shure ま 
でお問い合わせください。 


本保なを移讓することはできません。本製品の誤用または乱用、 Shure の指示に反する使用、通常の摩耗および裂傷、天災、不ま意な使用、 Shure または Shure 認定販売代理店 U 
外の第兰者からの購入、ホ許可での本製品の修埋または改造がある場合、本保詔は適用されません。特定の目めにがする市場性または適合性の默示的なすべての保なは、準拠 
法の許す範团においてここに放妻され、許されない範困においては、本保なのお間およびを件の範囲に制陈されます。また Shure は、偶発的、特张または間接めな損害に巧するす 
ベての責任をここに放棄します。 


-部の州では、黙示の保な其月間にがする制限事項、偶発めまたは間接めな損害の除外あるいは制限に対する制限ま項が許可されません。したがって、上記の制限事項が適用さ 
れない場合があります。本保甜ま.特定のまめ樓ネリを購入者に与えるものであり、購入者は各州によってまなる他の巧利を有する場合があります。 


本保甜ま、準拠まによって与えられた消費者の権?りを制限するものではありません。 


本保なは、当該製品に関まするまたは付随する他のすべての保なに優先します。 


SHV 巧 


United States ： 

Shure Incorporated 
5800 West Touhy Avenue 
Niles, IL 60714-4608 USA 

Phone ： 847-600-2000 
Fax ： 847-600-1212 
Email ： info@shure.com 


Europe, Middle East, Africa ： 

Shure Europe GmbH 
Wannenackestr. 28, 

74078 Heilbronn, Germany 

Phone ： 49-7131-72140 
Fax ： 49-7131-721414 
Email ： info@shure.de 


Asia, Pacific ： 

Shure Asia Limited 
Unit 301 ， 3rd Floor 
Citicorp Centre 
18, Whitfield Road 
Causeway Bay, Hong Kong 

Phone ： 852-2893-4290 
Fax ： 852-2893-4055 
Email ： info@shure.com.hk 


Canada, Latin America, 
Caribbean ： 

Shure Incorporated 
5800 West Touhy Avenue 
Niles. IL 60714 -4608 USA 

Phone ： 847-600-2000 
Fax ： 847-600-6446 
Email ： international@shure.com 


www.shure.com 
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